
Výbor Národnej rady Slovenskej republiky
              pre financie a rozpočet 

                                     
 37. schôdza
                 				1590/2017

          

          193
U z n e s e n i e
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky
pre financie a rozpočet 

z 3. októbra 2017

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie a rozpočet prerokoval vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 664) a


1. súhlasí

s vládnym návrhom zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 664)



1. odporúča 
Národnej rade Slovenskej republiky

vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 664) schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi tak, ako sú uvedené v prílohe tohto uznesenia;
	


1. ukladá
predsedovi výboru
  			
podať predsedníčke Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre sociálne veci ako gestorskému výboru informáciu o výsledku prerokovania.

                                                              




        Ladislav Kamenický 
           predseda výboru
  Irén Sárközy
 Peter Štarchoň
overovateľ výboru
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Pozmeňujúce  a doplňujúce návrhy
k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 664)
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––  
1. K čl. I, bod 3 (§ 15 ods. 2):
V čl. I bode 3 sa za slovo „alebo“ vkladá slovo „ak“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; spresnenie ustanovenia.

2. K čl. I, bod 7 (§ 34 ods. 3):
V čl. I bode 7 sa slovo „desať“ nahrádza slovom „desiatich“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; formulačná úpravu číslovky v navrhovanom ustanovení.

3. K čl. I, bod 48 (§ 170 ods. 18):
V čl. I bode 48 sa nad slovom „predpisom“ odkaz „92ae“ nahrádza odkazom „93ae“. V nadväznosti na to sa upraví aj označenie v úvodnej vete k poznámke pod čiarou a číselné označenie poznámky pod čiarou. 

Ide o legislatívno-technickú úpravu označenia odkazu k poznámke pod čiarou.

4. K čl. I, bod 50 [§ 178 ods. 1 písm. a) siedmy bod]:
V čl. I, bode 50 sa slová „fyzickej osoby a právnickej osoby“ nahrádzajú slovami „fyzickej osoby alebo právnickej osoby“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; úprava spojky, nakoľko ide o alternatívu, keďže povinnosť vrátiť neprávom vyplatené sumy na dávkach podľa § 178 ods. 1 písm. a) druhého bodu až piateho bodu, sa týka buď fyzickej osoby alebo právnickej osoby. 

5. K čl. I, bod 52 [§ 179 ods. 1 písm. a) tretí bod]:
V čl. I, bode 52 sa slová „fyzickej osoby a právnickej osoby“ nahrádzajú slovami „fyzickej osoby alebo právnickej osoby“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; úprava spojky, nakoľko ide o alternatívu, keďže povinnosť vrátiť neprávom vyplatené sumy na dávkach podľa § 237 ods. 1, sa týka buď fyzickej osoby alebo právnickej osoby. 




6. K čl. I, bod 59 [§ 231 ods. 1 písm. a )]:
V čl. I, bode 59 sa slová „predchádzajúci dňu, v ktorom začal“ nahrádzajú slovami „predchádzajúci dňu, v ktorom začne“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; v súčasne platnom a účinnom znení zákona je povinnosť zamestnávateľa prihlásiť sa do registra zamestnávateľov formulovaná ako tzv. následná povinnosť, teda od začatia zamestnávania aspoň jedného zamestnanca. Nakoľko podľa návrhu zákona bude podnikateľ povinný splniť túto povinnosť ešte pred začatím zamestnávania aspoň jedného zamestnanca, je vhodné v tomto zmysle upraviť znenie navrhovaného ustanovenia.

7. K čl. I, bod 70 [§ 293dw ods. 5 písm. b)]:
V čl. I, bode 70 v § 293dw ods. 5 písm. b) sa slová „kalendárneho roka predchádzajúceho“ nahrádzajú slovami „kalendárneho roka, ktorý predchádza“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; ustanovenie sa spresňuje/zjednocuje s ohľadom na rovnakú formuláciu použitú v predchádzajúcom písmene toho istého odseku [§ 293dw ods. 5 písm. a)]. 

8. K čl. III, bod 2 (§ 86t):
V čl. III, bode 2 v § 86t sa vypúšťajú slová „Európskej únie, štátov, ktoré sú zmluvnou stranou dohody o Európskom hospodárskom priestore a Švajčiarskej konfederácie“.

Ide o legislatívno-technickú úpravu; uvedené slová sa vypúšťajú vzhľadom na legislatívnu skratku zavedenú v § 6b ods. 3 zákona č. 581/2004 Z. z.. 
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